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Dans ce livret vous retrouverez toutes les informations utiles pour vous 
guider tout au long de votre séjour. 

Nous restons à votre disposition pour toute demande de renseignements. /
In this leaflet, you will find all the useful information to guide you during your stay. 

We stay at your disposition for further information.

UNE EQUIPE DISPONIBLE / A TEAM AVAILABLE 
Fort de son équipe professionnelle et disponible, l’hôtel MARCEAU vous propose avant tout : /

Thanks to this professionnal and available team, MARCEAU Hotel proposes before all : 

• un accueil chaleureux et familial / A warm and familial welcome
• des échanges multilingues : français, anglais, espagnol, portugais… /

Multilingual exhanges : french, english, spanish, portugues… 
• un entretien quotidien de vos chambres via une méthode respectueuse de l’environnement /

A daily room cleaning, with a respectful process 
• un rapport qualité-prix raisonnable et cohérent / A good quality-price ratio

• un emplacement idéal, à proximité de la gare et des transports en 
commun et de lieux stratégiques de Limoges /
A good location, next to train station, buses… 

Bienvenue à l'Hôtel Bistrot leMarceau





RESERVER EN DIRECT, C’EST LA GARANTIE DU MEILLEUR TARIF /
DIRECT IS BETTER, IT GUARANTEES YOU THE BEST RATES 





PETIT-DEJEUNER  / BREAKFAST 

Servi de 7.00 à 09.30 en semaine et sur demande le dimanche. /
Served from 7.00 to 09.30 on weekdays and on request on Sundays.

Commandez votre petit déjeuner la veille auprès de la réception. 
Consultez les tarifs  /
Order your breakfast at reception the night before. 
Please ask for breakfast rates.



LIVRET D'ACCUEIL / ROOM DIRECTORY

A
ACCUEIL / HOME
Ouvert du / Open from
Mardi au Samedi / Tuesday to Saturday
07.00 à 14.00 - 17.00 à 22.00
Dimanche et Lundi  / Sunday and Monday
07.00 à 10.00 - 17.00 à 20.00

ANIMAUX DE COMPAGNIE / PETS
Les  animaux  ne  sont  pas  acceptés  dans
l’établissement. / 
Pets are not allowed in our hotel. 

B
BEBE / BABY
Sur  simple  demande  et  selon  disponibilité,  nous
mettons gracieusement à votre disposition des lits
bébés, chaise haute, rehausseur. / On request and
subject  to availability,  we can provide baby cots,
high chairs and booster seats free of charge. 

BOUTEILLE D’EAU / BOTTLE OF WATER
Une bouteille d’eau vous est offerte gracieusement
le jour de votre arrivée. /
A bottle of water is offered to you free of charge on
the day of your arrival.

C
CHAMBRE / ROOM
Toutes  nos  chambres  sont  nettoyées
quotidiennement.  Veuillez informer  la réception si
vous  souhaitez  un  refus  de  service  pendant  la
durée de votre séjour / 
All our rooms are cleaned every day. Please inform

the  front  desk  should  you  prefer  no  cleaning
service throug-hout your stay. 

Pour  les  boissons  chaudes,  des  plateaux  de
courtoisie  sont  à  votre  disposition  gracieusement
dans votre chambre. / 
For  hot  beverages:  courtesy  tray/kettle  are
available free of charge in your room. 
La direction vous recommande de ne pas laisser
d’objets  de  valeur  dans  votre  chambre  hors  du
coffre, et surveiller vos effets personnels dans les
parties communes. / 
The  management  recom-mends  that  you  do  not
leave valuables in your room outside the safe, and
always  keep  an  eye  on  your  belongings  in  the
common areas. 

L’hôtel ne peut être tenu responsable des objets et
des biens de valeur laissés dans votre chambre. /
The hotel cannot be held responsible for valuables
and valuables left in your room.

CHAMBRE PMR / 
ROOM FOR GUEST WITH REDUCED MOBILITY
Malheureusement notre hôtel ne possède pas de
chambre en PMR.
Nous ferons notre possible pour vous aider. /
Unfortunately,  our hotel  cannot host a guest  with
reduced mobility. We will do our best to help you. 

CHAUFFAGE / HEATER
Vous  pouvez  régler  la  température  de  votre
chambre à l’aide des thermostats présents sur les
radiateurs. /
You can adjust the temperature in your room using
the thermostats on the radiators.



CHECK IN – ARRIVEE 
Disponible à partir de 17.00./ 
Available from 5.00 pm.
En cas d’arrivée tardive veuillez nous contacter. / 
In case of late arrival please contact us.

CHECK OUT – DEPART 
Libre pour 10.30. / 
Vacated by 10.30 am.
N'oubliez pas de déposer votre clé à la réception. / 
Do not forget to leave your key at reception.

Pour  votre  départ,  il  est  possible  de  réaliser  un
«express check-out» afin de limiter l’attente. 
Demandez à la réception comment procéder. /
In  order  to  make  you  save  precious  time  at
departure, we propose an express check out.  Ask
the process to the front desk. 

CLEF / KEY 
La clef de votre chambre vous est remise à votre
arrivée, n’oubliez pas de la rendre à la réception au
moment  de  votre  départ  (des  frais  à  hauteur  de
20€ vous seront facturés en cas de non restitution).
/
The  key  to  your  room  is  given  to  you  on  your
arrival,  do not  forget  to return it  to  the reception
upon  your  departure  (costs  up  to  €  20  will  be
charged in case of non-return).

CODE D’ACCES / ACCESS CODE
Le code d’accès de l’Hôtel vous est remis à votre
arrivée et permet de rentrer à l’Hôtel après 22.00. 
Assurez -vous de l’avoir sur vous si vous prévoyez
de rentrer dans la nuit. /
The Hotel access code is given to you upon arrival
and allows you to return to the Hotel after 22.00.
Make sure you have it with you if you plan to come
home at night.

COUVERTURES ET OREILLERS / 
BLANKETS AND PILLOWS
Vous  pouvez obtenir  des  couvertures  et  oreillers
sup-plémentaires sur simple de-mande auprès de
la réception. /
Additional blankets and pillows are available upon
request from reception.

L 
LINGE SUPPLEMENTAIRE / ADDITIONAL LINEN
Si  vous  souhaitez  du  linge  supplémentaire
(serviette, draps de bain, tapis de bain…) 
Adressez-vous à la réception. /
If  you  want  additional  linen  (towel,  bath  sheets,
bath mat, etc.) Please contact reception.

M
MARCHÉ / PUBLIC MARKET
PLACE MARCEAU
Tous les samedi matin / Every Saturday morning
ATTENTION À NE PAS STATIONNER VOTRE VÉHICULE SUR LA

PLACE LA NUIT DU VENDREDI ! /
BE CAREFUL NOT TO PARK YOUR VEHICLE IN THE SQUARE

ON FRIDAY NIGHT!

MODES DE REGLEMENTS / PAYMENT MODES
Espèces,  Carte  Bancaire  (American  Express,
Diners, Visa, Mastercard), Chèques Vacances, 
Chèques  de  Table,  Chèques  Restaurant,  Tickets
Restaurant, Chèques Déjeuner. /
The establishment accepts the following payment
methods:  Cash,  Credit  Card  (American  Express,
Diners, Visa, Mastercard)

N   
NON FUMEUR / NO SMOKING
Pour votre bien être et celui des autres, l’hôtel est
entièrement  NON  FUMEUR.  Merci  de  votre
compréhension. /
For  your  well  being,  the  hotel  is  entirely  NON
SMOKING, thank you for your understanding. 

Tout manquement à cette règle peut entraîner la
facturation  d’une  nuitée  supplémentaire  pour
les frais de nettoyage. /  Failure to observe this
rule may lead to an extra night charge or even a
cleaning fee being added to your bill. 

O
OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE
Nos  équipes  sont  à  votre  disposition  pour  tous
renseignements.  A la réception, des brochures et
prospectus informatifs sont à votre libre-service. /



Our teams are at your disposal for any information.
At the reception, informative brochures and flyers
are at your self-service

L’Office de Tourisme LIMOGES
12 Boulevard de Fleurus
87000 Limoges
Téléphone 05 55 34 46 87
http://www.limoges-tourisme.com/ 

OREILLERS / PILLOWS 
Vous trouverez des oreillers supplémentaires dans
le placard de votre chambre. /
You  will  find  supplementary  pillow  in  the  room’s
cupboard.

P
PARKINGS PUBLICS / PARKINGS 
Place MARCEAU : 
Une partie du stationnement est gratuit 
(demander à la réception) /
Part of the parking is free (ask at reception)

Attention : Ne pas y stationner le vendredi soir à
cause du marché du samedi matin / 
Be careful  :  Don’t  park  there  on  Friday  evening
because of Saturday morning’s market 

NOUS VOUS INVITONS À BIEN FERMER VOTRE VOITURE ET

NE PAS Y LAISSER VOS OBJETS DE VALEUR. L’HÔTEL NE

PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE EN CAS DE

DÉGRADATION OU DE VOL DE VOTRE VÉHICULE. /
WE INVITE YOU TO CLOSE YOUR CAR PROPERLY AND NOT

LEAVE YOUR VALUABLES THERE.THE HOTEL CANNOT BE

HELD RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE OR THEFT OF YOUR

VEHICLE.

PETIT-DEJEUNER  / BREAKFAST 
Servi de 7.00 à 09.30 en semaine et sur demande
le dimanche. /
Served from 7.00 to 09.30 on weekdays and on
request on Sundays.
Commandez votre  petit  déjeuner  la  veille  auprès
de la réception. 
Consultez les tarifs  /
Order your breakfast at reception the night before. 
Please ask for breakfast rates.

PLAN DE VILLE / CITY MAP
Disponibles à la réception sur simple demande. /
Available at reception upon request.

R
REPASSAGE / IRONING
Une  table  et  un  fer  à  repasser  sont  à  votre
disposition. 
Merci de contacter la réception. 
An ironing board and iron are available for use. 
Please contact reception 

RESTAURANT / RESTAURANT
du Mardi au Samedi  / from Tuesday to Saturday
- 12.00 à 14.00 - 19.00 À 22.00 -

S 
SATISFACTION / SATISFACTION
Merci  de  bien  vouloir  nous  signaler  tout
manquement ou imperfection s’’il y a lieu, afin d’y
remédier,  car ils sont tout à fait  indépendants de
notre volonté.  Votre avis nous intéresse… /
Please report any shortcomings or imperfections to
us if necessary, in order to remedy them, as they
are  completely  beyond  our  control.  Your  opinion
interests us…

SECHE CHEVEUX / HAIRDRYER
Un  sèche-cheveux  est  à  votre  disposition  à  la
reception. /
You will find a hairdryer at the desk. 

SERVICE D’ETAGE / ROOM SERVICE
L’entretien des chambres et des parties communes
se  fait  chaque  jour,  nous  attachons  une  grande
importance à la propreté et si vous constatiez une
erreur  ou  une  anomalie  n’hésitez  pas  à  nous  le
faire savoir. /
The maintenance of rooms and common areas is
done  every  day,  we  attach  great  importance  to
cleanliness and if you notice an error or anomaly
do not hesitate to let us know.

SERVICE TECHNIQUE / SERVICE TECHNIQUE

http://www.limoges-tourisme.com/


Si  vous  constatez  une  fuite  d’eau,  une  ampoule
éteinte, ou tout autre problème, merci de contacter
la réception afin que nous intervenions au plus vite.
/
If  you  notice  a  water  leak,  a  faded  bulb  or  any
other  problem,  thank  you  for  contacting  the
reception so that we could intervene as quickly as
possible. 

T 
TAXI / TAXI
Sur simple demande, la réception vous réserve un
taxi. /
Upon request, the reception can reserve a taxi for
you.
TELEVISION / TELEVISION
La programmation de la télévision vous offre une
série  de  chaînes  nationales  de  la  Télévision
Numérique Terrestre (TNT)
Television  programming  offers  you  a  series  of
national  digital  terrestrial  television  channels
(TNT).

U           

URGENCES / EMERGENCIES
En cas d’urgences composez / 
In case of emergencies dial
le 15 pour le Samu, / for Samu,
le 17 pour la Police et / for the Police and
le 18 pour les Pompiers / for Firefighters
ou 112 depuis un téléphone portable. / 
or 112 from a mobile phone.

W 
WIFI 
Une connexion wifi est à votre disposition dans les
chambres,  le  hall  d’entrée,  la  salle  à  manger,  la
terrasse. /
A Wi-Fi connection is available in the rooms, the
lobby, the dining room, the terrace 
Connexion gratuite / Free access to Internet

En cas de problème de connexion, n’hésitez pas à
contacter la réception. /
If you have trouble getting the connection, you can
contact the front desk 

Z
ZZZZZZZZZZ...
BONNE NUIT /

SWEET DREAMS











LES MENUS



LA SECURITE ET URGENCES / SECURITY AND EMERGENCY

Un plan des issues de secours, des consignes de sécurité et d’évacuation en cas d’incendie se trouve affiché sur la porte de 
votre chambre. Prenez le temps de le lire avec attention. Il est strictement interdit de fumer dans la chambre /
A plan from emergency, security and evacuation procedures in case of fire is displayed on the door of your room.Take time to 
read it carefully. It is strictly forbidden to smoke in the room. 

ALARME
Pour  la  sécurité  de  nos  clients  et  de
notre  personnel,  des  exercices
d’évacuation  sont  régulièrement
organisés.  Si  un  de ces  exercices  est
organisé  durant  votre  séjour,  vous  en
serez  informé lors de votre arrivée. Si
vous n’avez reçu aucune information et
que l’alarme retentit,  cela signifie alors
qu’il s’agit d’une situation d’urgence. 

CAS D’URGENCE ET INCENDIES
Gardez votre calme en cas d’urgence et
prévenez la réception sans délais. Évitez
de courir dans les couloirs et espaces
publics.  Pour  gagner  la  sortie  de
secours  la  plus  proche,  consultez  le
plan  du  bâtiment.  Quittez  ensuite
immédiatement la chambre. Utilisez les
escaliers.  Les  signaux  de  sortie  de
secours vous indiquent le chemin. 

INCENDIE
Vous  trouverez  dans  toutes  les
chambres un plan d’évacuation incendie
situé  derrière  la  porte  de  la  chambre.
Pour  votre  sécurité,  nous  vous
conseillons de regarder  où vous vous
trouvez  dans  l’hôtel  et  de  repérer  les
sorties  de  secours.  Notre  hôtel  est
également  équipé  de  détecteurs  de
fumée  et  d’extincteurs.  Si  vous
découvrez  un  incendie,  prévenez
immédiatement  la  réception.  Si  vous
n’obtenez  pas  de  réponse  immédiate,

prévenez immé-diatement les pompiers
au 18 en utilisant votre téléphone ou le
téléphone  de  la  chambre.  Si  l’alarme
incendie se déclenche, vérifier la porte
de votre chambre avant de l’ouvrir. Si la
porte est trop chaude au toucher, restez
dans  votre  chambre  et  contactez
immédiatement les pompiers au 18 puis
si  cela  est possible la  réception au 9.
Dans  le  cas  contraire,  évacuez
immédiatement les lieux vers le parking
extérieur.  Si  vous  quittez  la  chambre
parce qu’un incendie s’est déclaré dans
l’hôtel, n’ouvrez pas les fenêtres. Quittez
la  chambre  le  plus  rapidement  et
calmement possible. 

SÛRETÉ DES CHAMBRES
Pour votre sécurité et intimité, la porte
peut  se  fermer  à  double  tour  de
l’intérieur. De plus nous vous rappelons
que  nos  chambres  sont  strictement
non-fumeur. 

Utilisez  l’escalier  de  secours  le  plus
proche,  le  chemin  est  indiqué  sur  le
plan d’évacuation d’urgence qui se situe
sur  le  côté  intérieure  de  la  porte  de
votre chambre. 
Rendez-vous  ensuite  au  point  de
rassemblement  qui  se  situe  sur  le
parking.  Veuillez-vous identifier  auprès
du  personnel  de  l’hôtel  pendant  le
contrôle de présence afin de faciliter le
travail des secouristes. 

PROTECTION DES INFORMATIONS
PERSONNELLES 

Conformément à la  loi  Informatique et
Libertés  du  6  janvier  1978,  vous
disposez  d'un  droit  d'accès  et  de
rectification  aux  données  personnelles
vous  concernant.  Seule  notre  société
est  destinataire  des  informations  que
vous lui communiquez. 

DROGUES, SUBSTANCES ILLÉGALES
ET ARMES

Le  fait  de  posséder  (ou  d’être  sous
l’influence)  de  substances  illégales,
drogues  ou  armes  dans  l’enceinte  de
l’établissement  entraînera  l’expulsion
immédiate.  Vous  devrez  toujours,  si
vous vous trouvez dans cette situation,
vous  acquitter  de  vos  frais  de  séjour,
Nous  en  informerons  les  autorités
compétantes.

VIOLENCE
Toute violence envers nos visiteurs ou
notre  personnel  entraînera  une
expulsion immédiate et la police en sera
informée.  Il  est  fait  mention  dans nos
conditions  générales  qu’aucun
remboursement  ne sera effectué si  un
visiteur  est  tenu  de  quitter  l’hôtel  en
raison d’un manquement  au règlement
intérieur.



L'ENVIRONNEMENT / THE ENVIRONMENT

SÉJOUR DURABLE ET RESPONSABLE / SUSTAINABLE HOLIDAYS 

Parce que l’environnement nous concerne tous, l’Hôtel MARCEAU est impliqué dans une démarche de 
tourisme durable. Lors de votre séjour, vous pouvez nous aider en adoptant quelques éco-gestes simples
/ The Hotel MARCEAU is committed into an eco-aware approach as we are all concerned by 
environmental issues. We are dedicated to balancing our commitment to this policy without compromising
on the comfort, standards and enjoyment of our guests, and we would like to enlist your help in achieving 
our aims. 

ECO GESTES / ECO GESTURES

PRÉSERVONS NOTRE RESSOURCE EN EAU / LET’S PROTECT OUR WATER RESOURCES

Nous changeons votre linge de 
toilette à votre convenance : 
déposez simplement les 
serviettes à changer dans la 
baignoire, douche ou au sol. /
We will change your towels 
when needed: please leave in 
the bathtub,  or on the ground 
the ones to be changed

Nous limitons le changement des
draps, afin de rejeter moins de 
lessive dans l’eau. /
We limit the linen change, in 
order to reduce the impact of 
harmful products for the 
environment
Pensez à fermer les robinets 

lorsque vous vous brossez les 
dents et à ne pas laisser couler 
l’eau inutilement./ 
Make sure taps are switched off 
when brushing teeth in order not 
to run water unnecessarily. 

Une douche de 5 minutes 
consomme 40 à 50 litres d’eau, 
chaque minute supplémentaire 
consomme 10 litres de plus ! /
A 5 minutes shower consumes 
40 to 50 liters of water, 
each additional minute 
consumes 10 liters more.

Veillez à ne jeter que le papier 
hygiénique dans les toilettes, des

poubelles sont à votre 
disposition. 
En effet, les mégots, protections 
périodiques et autres déchets 
altèrent le bon fonctionnement 
de la station d’épuration. /
Be careful about what you throw 
into the toilets, wastebaskets are
available in all bathrooms. 
Cigarette butts or sanitary towels
for example distort the smooth 
running of water-treatment plants

N’hésitez pas à nous signaler 
toute fuite ou autre anomalie 
concernant l’eau. /
Please call the staff if there is 
any water leak or dysfunction 



NOUS TRIONS LES DÉCHETS. / WE SORT THE WASTE.

Vous pouvez nous aider en déposant : / You can help us by depositing: 
• vos emballages vides, bouteilles et journaux dans la panière sous le bureau, / 
your empty packaging, bottles and newspapers in the basket under the desk,
• vos déchets non recyclables dans la poubelle de la salle de bain, / your non-recyclable waste in the 
trash of the bathroom, 
• vos piles usagées à la réception. / your used batteries at the reception desk

VOTRE AVIS NOUS INTÉRESSE / FEEDBACK 
Nous attachons une grande importance à la qualité de nos prestations. Vos remarques et suggestions 
nous aideront à mieux répondre à vos attentes. Les quelques instants que vous nous accorderez nous 
sont précieux. Merci. Vous pouvez également déposer un avis sur TripAdvisor, Facebook ou Google+ par 
exemple. /
To ensure your full satisfaction, we constantly work to enhance the quality of our hotel. Please help us by 
sharing your opinions. You may also post a review on TripAdvisor, Facebook or Google+ for example. 

TOUTE L’ÉQUIPE DU MARCEAU VOUS SOUHAITE UN AGRÉABLE SÉJOUR ! /
THE TEAM OF THE MARCEAU HOTEL WISH YOU A PLEASANT STAY ! 

MERCI D’AVOIR CHOISI NOTRE HÔTEL / THANK YOU FOR STAYING WITH US


